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rAsakrIDA 2

రాసక్రీడా  ౨

Given below is the background of the arrival of Srikrishna at

Vrindavan along with Yadava army and meeting with Gopis and

Radharani, and the gopikAgItam :

It was decided to conduct Ashvamedha Yaga by the Yadava King Ugrasena

with the blessings of Srikrishna, for which the sacrificial horse was

released, with Aniruddha, grandson of Srikrishna leading the Yadava

army to accompany the horse wherever it goes and if needed, fight with

the rulers of those states who challenge the Yadavas. After conquering

almost all the states within the short span of one month, the horse

is held by Balvala – son of the demon Ilvala in the confluence

of Triveni and carried away. Aniruddha comes to know from Narada that

Balvala has carried off the horse to his island state called Panchajana,

and will not release it without fighting. The Yadava army crosses over

to the island after building a bridge with millions of arrows. Although

Balvala and his son were defeated and they lay fainted, as Balvala had

got a boon from Shiva to help him fight his enemy when defeated, Shiva

appeared with his two sons and his army of ghosts and defeats Aniruddha

who lay fainted. Yadavas remember Srikrishna, who appears there, and

on seeing him, Shiva surrenders to Krishna and begs his pardon for his

action. When Balvala recovers and asks Shiva why he stopped fighting,

he explains the situation to him and asks him to surrender and return

the horse to Aniruddha, which he does. From there, the horse proceeds

through many other states, the rulers of which do not dare to challenge

the Yadava army. The horse then enters Vrindavana where the cowherds get

hold of it, and on seeing the Notice on it, bring the horse to Nandagopa

who is thrilled with joy to know that his great-grandson is coming with
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the army of Yadavas, and fervently hopes to see Krishna also. His hope

fructifies with the arrival of the Yadavas along with Aniruddha and

Krishna. The Gopas are overjoyed to see Krishna and the meeting of the

two parties after a lapse of over 100 years is celebrated grandly. Towards

the evening Radharani remembers Krishna, who appears before her –
who says she has not moved out anywhere from her cottage since her

last meeting with him, nor has she taken any sweets, or slept, always

immersed in his thought. Thereafter, there is a repetition of Rasaleela

as before. Now also, Krishna sports with the Gopis who arrive at the

forest on hearing his flute, and disappears when they get possessive;

he then sports with Radha and disappears from her also for the same

reason. The Gopis find Radha and all lament his disappearance and pray

for his appearance. gopikAgItam follows.

గోప్య ఊచుః
అధరబిమ్బవిడమ్బితవిద్రుమం  మధురవేణునినాదవినోదితమ్ ।
కమలకోమలనీలముఖామ్బుజం తమపి గోపకుమారముపాస్మహే ॥ ౧॥
శ్యామలం విపినకేలిలమ్పటం కోమలం కమలపత్రలోచనమ్  ।
కామదం వ్రజవిలాసినీదృశాం  శీతలం మతిహరం భజామహే ॥౨॥
తం విసఞ్చలితలోచనాఞ్చలం సామికుడ్మలితకోమలాధరమ్ ।
వంశవల్గితకరాఙ్గులీముఖం   వేణునాదరసికం భజామహే ॥ ౩॥
ఈషదఙ్కురితదన్తకుణ్డలం  భూషణం భువనమఙ్గలశ్రియమ్   ।
ఘోషసౌరభమనోహరం హరేర్వేషమేవ మృగయామహే వయమ్ ॥ ౪॥
అస్తు నిత్యమరవిన్దలోచనః  శ్రేయసే  హి తు సురార్చితాకృతిః ।
యస్య పాదసరసీరుహామృతం సేవ్యమానమనిశం మునీశ్వరైః  ॥ ౫॥
గోపకై రచితమల్లసఙ్గరం   సఙ్గరే  జితవిదగ్ధయౌవనమ్  ।
చిన్తయామి మనసా సదైవ  తం దైవతం  నిఖిలయోగినామపి ॥౬॥
ఉల్లసన్నవపయోదమేవ  తం ఫుల్లతామరసలోచనాఞ్చలమ్  ।
బల్లవీహృదయపశ్యతోహరం  పల్లవాధరముపాస్మహే  వయమ్ ॥ ౭॥
యద్ధనఞ్జయరథస్య   మణ్డనం  ఖణ్డనం  తదపి సఞ్చితైనసామ్  ।
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జీవనం శ్రుతిగిరాం  సదామలం శ్యామలం మనసి మేఽస్తు తన్మహః ॥౮॥
గోపికాస్తనవిలోలలోచనప్రాన్తలోచనపరమ్పరావృతమ్   ।
బాలకేలిరసలాలసం భ్రమం  మాధవం తమనిశం విభావయే ॥౯॥
నీలకణ్ఠకృతపిచ్ఛశేఖరం  నీలమేఘతులితాఙ్గవైభవమ్   ।
నీలపఙ్కజపలాశలోచనం నీలకున్తలధరం భజామహే ॥ ౧౦॥
ఘోషయోషిదనుగీతవైభవం  కోమలస్వరితవేణునిఃస్వనమ్ ।
సారభూతమభిరామసమ్పదాం ధామ తామరసలోచనం భజే ॥ ౧౧॥
మోహనం మనసి శార్ఙ్గిణం  పరం నిర్గతం  కిల విహాయమానినీః ।
నారదాదిమునిభిశ్చ సేవితం నన్దగోపతనయం  భజామహే ॥ ౧౨॥
శ్రీహరిస్తు  రమణీభిరావృతో యస్తు వై జయతి రాసమణ్డలే  ।
రాధయా సహ వనే చ దుఃఖితాస్తం ప్రియం  హి మృగయామహే వయమ్ ॥ ౧౩॥
దేవదేవ వ్రజరాజనన్దన   దేహి దర్శనమలం చ నో హరే ।
సర్వదుఃఖహరణం చ పూర్వవత్సన్నిరీక్ష్య తవ శుల్కదాసికాః ॥ ౧౪॥
క్షితితలోద్ధరణాయ  దధార యః సకలయజ్ఞవరాహవపుః  పరమ్ ।
దితిసుతం విదదార చ దంష్ట్రయా  స తు సదోద్ధరణాయ  క్షమోఽస్తు నః ॥ ౧౫॥
మనుమతాద్రుచిజో  దివిజైః  సహ వసు దుదోహ ధరామపి యః పృథుః ।
శ్రుతిమపాద్ధృతమత్స్యవపుః   పరం స శరణం కిల నోఽస్త్వశుభక్షణే ॥ ౧౬॥
అవహదబ్ధిమహో  గిరిమూర్జితం  కమఠరూపధరః పరమస్తు యః ।
అసుహరం నృహరిస్తమదణ్డయత్స  చ హరిః పరమం శరణం చ నః ॥ ౧౭॥
నృపబలిం ఛలయన్దలయన్నరీన్మునిజనాననుగృహ్య  చచార యః ।
కురుపురం చ హలేన వికర్షయన్యదువరః  స గతిర్మమ సర్వథా ॥ ౧౮॥
వ్రజపశూన్గిరిరాజమథోద్ధరన్    వ్రజపగోపజనం  చ జుగోప యః ।
ద్రుపదరాజసుతాం  కురుకశ్మలాద్భవతు తచ్చరణాబ్జరతిశ్చ  నః ॥ ౧౯॥
విషమహాగ్నిమహాస్త్రవిపద్గణాత్సకలపాణ్డుసుతాః    పరిరక్షితాః ।
యదువరేణ పరేణ చ యేన వై భవతు తచ్చరణః శరణం చ నః ॥౨౦॥
మాలాం బర్హిమనోజ్ఞకున్తలభరాం   వన్యప్రసూనోషితాం
శైలేయాగురుక్లృప్తచిత్రతిలకాం     శశ్వన్మనోహారిణీమ్ ।
లీలావేణురవామృతైకరసికాం  లావణ్యలక్ష్మీమయీం
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బాలాం బాలతమాలనీలవపుషం వన్దామహే  దేవతామ్ ॥౨౧॥
గర్గ ఉవాచ -

ఇతి స్త్రీభీ  రుదన్తీభీ రేవతీరమణానుజః ।
ఆవిర్బభూవ చాహూతస్తాసాం మధ్యే చ భక్తితః ॥౨౨॥
ఇతి శ్రీగర్గసంహితాయాం   హయమేధఖణ్డే
రాసక్రీడాయాం  పఞ్చచత్వారింశోఽధ్యాయః ॥ ౪౫॥
ఇతి గర్గసంహితాయాం  అశ్వమేధఖణ్డః  పఞ్చచత్వారింశోఽధ్యాయః
రాసక్రీడా  సమాప్తా ।
Garga Samhita, Ashvamedhakhanda, Adhaya 45
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